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- Gala interprovincial de la chanson 


Un grand pas vers la maturité? 


EDMONTON. Plus de 500 
spectateurs enthousiastes sont 
venus applaudir les sept 
concurrents du cinquième Gala 
interprovincial de la chanson, 
le vendredi 3 juin, à Edmonton. 
‘Après plus de deux heures de 
spectacle, le jury adécemé quatre 
prix. L'Alberta s'est taillé la 
part du lion. En effet, Yvonne 
Carrier l'a emporté dans la 
catégorie <auteur-compositeur- 
interprète». L'autre concurrente 
delaprovince, Roberta Michèle, 
aobtenuleprix dupublic, décemé 
par l'auditoire. Le jury a 
égalementaccordé sa préférence 
à une des chansons de l'artiste 
albequine Lapièceenqueson, 
«Holly», a été créée en anglais 
par Roberta puis adaptée, avec 
lacollaborationde Marie Lavoie. 

Le prix de la meilleure 
interprète est allé à Micheline 
Girardin.unejeune Manitobaine _Les trois lauréates du Gala Interprovinclal de la chanson: Yvonne Carrier, Roberta Michèle 
qui puise tant danse répertoire _et Micheline Girardin. 


de Barbara que dans celui de 
Patricia Kaas, une interprète 
qui visiblement l'influence. 


Après l'annonce des 


résultats, Yvonne Carrier était 
radieuse, «Pendant l'inter- 
prétation de ma dernière pièce, 
raconte-t-elle, j'étais com- 
plètement absorbée par la 
chanson etje pouvais voir dans 
es yeux des spectateurs qu'ils 
étaient totalement avec moi. 
C'estpourdes momentscomme 
ça que je veux faire ce métier- 
lu» En plus de préparer sa 
participation au Festival 
international de Granby, elle 
compte profiter du tremplin que 
constitue le gala pour tenter 
d'enregistrerun disque compact. 


Loberta Michèle a aussi 


plusieurs projets en tête. Elle 
songe, entre autres, à «faire le 
sauts à poser sa candidature 
(Phatz:Temy Bourue) l'an prochain dans La catégorie 

«auteur-compositeur- 


suite en page 2. 


EDMONTON. Les aînés francophones de la 
provincesontactfsplus que jamais. ELl'assemblée 
générale anmelle de la Fédération des aînés 
franco-alberins (FAFA), à laquelle une 
quarantaine d'entreeuxontassisté, mardi demier, 

2 d'ailleurs fair éra de cette activité qui émane 

au sein de l'association. 

Dans son rapport, la présidente sortante, 
Thérèse Laplante, à fait part de quelques 
événements dans lesquels1aFAFA aétéimpliquée 
au cours de la dernière année: la Fête franco- 
albertaine 1993, tirage d'une jeep pour enfant, 
vente de cretons à la cabane sucre d'Edmonton, 
transfertde locaux avec Francophonie jeunesse 
de l'Alberta, pétition contre les compressions 
budgétaires du gouvemement, représentation 
au sein de l'Assemblée des aînés francophones 
du Canada, etc. «Chaque année, nous prenons 
des positions, nous établissons des priorités. Je 


suis fière de vous informer que les projets que Le consell d'administration de la FAFA: Hélène Lavole, Églande Mercier, 
nous avons choisis l'année demière ontétémis _ Jeannette Létourneau (présidente), Gilbert Lemire, Marie-Paule Coulombe, 
suite en page 2. Jean Lapierre, Thérèse Beaudoin, Lucle Beauchemin et Thérèse Laplante. 
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C'est le rendez-vous en après-midi avec la musique au goût du jour 
et des sujets inusités qui vous touchent. 
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Le Gala 
suite de la page 1... 


interprète». Un «démon estaussi 
en production. 

Le faitde recevoirle prix 
dupublicl'abeaucouptouchée. 
«Avant le gala, confiait-ell 1 
veilledu spectacle, mon objectif 
était de me rendre à Granby. 
Puis, au cours de la semaine, 
gaaunpeuchangé. Maintenant, 
eveuxsurtoutarriveràraffiner 
moninterprétation pour pouvoir 
faire vivre l'émotion.» Roberta 
croit qu'elle se rapproche de 
ce but. «En votant pour moi, 
soulignaitelle à sa sortie de 


du 10 au 16juin 1994 


scène, les gens m'ont dit à leur 
façon que je les avait touchés. 
C'est quelque chose que 
personne ne peut m'enlever.» 
Les spectateurs du gala 
ont eu droit à une production 
très professionnelle, tant sur le 
plan technique qu'en ce qui a 
trait au calibre des artistes en. 
compétition. Quatre des 
concurrents sont encore très 
jeunes et l'on reconnañ, ici et 
1, des influences évidentes. Mais 
puisqu'ils ont du potentiel, on 
peut présumer qu’ils sauront 
développer, avec les années, 
un style vraiment personnel 
«C'estprobablementlemeilleur 


À Chronique sur Les 
Langues officielles 


Commissaire 
Victor C. Goldbloom 


Les francophones et les anglophones sont- 
ils bien représentés au sein des institutions 
fédérales ? 


La représentation des deux communautés linguistiques 
du Canada dans l’ensemble des institutions fédérales reflète 
assez bien la composition de la population canadienne. 
Le recensement de 1991 indique qu'environ un quart des 
Canadiens sont francophones, tandis que 26,7 p. 100 des 
employés fédéraux déclarent le français comme première. 
langue officielle. Selon les tendances actuelles en matière 
d'embauche, la proportion actuelle de francophones et 
d'anglophones dans l'effectif fédéral devrait se maintenir 
au cours des années 1990. Chaque année, les nouveaux 
employés comptent de 23 à 24 p. 100 de francophones et 
de 76 à 77 p. 100 d'anglophones, 

Malgré une répartition d'ensemble équitable entre 
francophones et anglophones, il ÿ 2 encore place pour 
l'amélioration. Par exemple, les anglophones devraient 
être mieux représentés au Québec, tandis que la participation 
des francophones au sein des ministères fédéraux devrait 
être un peu accrue dans la catégorie de la gestion, ainsi que 
dans les catégoriestechnique, scientifique et professionnelle. 
Les anglophones occupent à l'heure actuelle 77,3 p. 100 
des postes de haute gestion, contre 22.7 p. 100 pour les 
francophones. 1 est important de savoir que les employés 
fédéraux sont éñgagés ou promus selon leur mérite, et non 
en fonction de leur langue matemelle. 

Qu'elles aieht une clientèle ou un mandat d'envergure 
nationale ouintenationale, esinstitutions fédérales ut 
le français comme l'anglais dans leurs communications et 
leurs échanges avec le public. Cependant, a Loi reconnaît 
quel'effectifde chaque instiutionne peutreñéter fidèlement 
la proportion de francophones et d'anglophones dans la 
population canadienne. Par exemple, la Société de 
développement du Cap-Breton, en Nouvelle-Écosse, dessert 
une clientèle presque exclusivement anglophone, de sorte 
que la grande iaiorité de son personnel est de langue 
anglaise. Dé:même, le personnel de l'Administration de 
pilotage du Saiht-Laurent, qui a son siège au Québec, est 
en majeure païtie francophone. Quant à la GRC, elle 
exerce des fonctions policières à contrat dans toutes les 
provinces et les territoires, à l'exception du Québec et de 
l'Ontario, qui ont leur propre police provinciale. Ainsi, le 
fait que 81 p. 100 des membres de la GRC soient anglophones 
reflète la composition de la population desservie. Sauf 
pourle Nouveau-Brursvick, province officiellementbilingue, 
les contrats de la GRC concement des régions où l'anglais 
st parlé par une grande majorité. 


Si vous avec des commentaires, des suggestions ou 
des questions en rapport avec cette chronique, 
S.V.P. communiquez par écrit avec : 


Le Commissariat aux langues officielles 
Pièce 1100-A, Immeuble Liberty 
10506, avenue Jasper 
Edmonton (Alberta) T5J 2W9 


gala que nous ayons produit», 
assure Ronald Tremblay, un 
des coordonnateurs de l'évé- 
nement. «Ce n'est pas un 
commentaire que je fais à la 
légère. Je ne dis pas que les 
artistes n'ont rien à améliorer, 
mais je constate que des choses 
ontététravaillées. Le galan'est 
plus une finale de boîtes à 
chansons.» 

Ronald Tremblay attribue 
en partie cette évolution à 
l'expérience acquise par les 


Roberta Michèle et Yvonne Carrier 


Micheline Girardin universelle.» Comme par le 
passé lapréparation du spectacle 
était jumelée à des activités de 
formation. 

CHFA, la station locale 
de Radio-Canada, profitait du 
gala pour célébrer son 45° 
anniversaire. On avait donc 
décidé de faire les choses en 
grand. Les organisateurs ont 
Joué une salle de spectacle du 
centre-villeetretenules services 
de six musiciens, auxquels 

joutaïentun responsable des 
choristes, un metteur en scène 
1, évidemment, toute l'équi 
technique. La station assurait 
aussi la retransmission de 


artistes au fl des galas. Plus de 
Tamoitiédes concurrent avaient 
participé à au moins deux galas 
provinciaux; certains s’é 
déjà rendus jusqu'à 1 
terprovincial. «Leur conception 
de la chanson a aussi beaucoup 
changé, poursuit Ronald 
Tremblay. Pendant leur 
cheminement, on leur a dit que 
le folklore c'était l'affaire des 
années 70 et que maintenant, 
on crée de la musique et des 
textes plus actuels. Je pense 
queles participants ont désommais 
une approche beaucoup plus 


l'événement. L'équipe de 
l'émission «réseau» Multipiste 
s'était aussi déplacée pour 
l'occasion. Ce cifiquiëmie galà 
interprovincial  marquait 
également un toumant pour 
l'équipe d'Edmonton. En effet, 
après avoir assumé la 
responsabilité du «secrétariat 
interprovincial», les respon- 
sables albertains passent 
maintenant le flambeau À leurs 
collègues de l'Association des 
aristes de laSaskatchewan. L'an 
prochain, ce sera au tour de 
Saint-Boniface, au Manitoba, 
d'accueillir le gala inter- 
provincial, 


Ça bouge chez les aînés 
suite de la page 1... 
en marche et ont produit de Thérèse Beaudoin et Hélène 
bonsrésultats»,asouligné Mme _ Lavoie ont respectivement été 
Laplante. élues paracclamationaux postes 
Parces activités, la FAFA a _de présidente, vice-présidente 
mis à jour son plan de finan- _etsecrétaire. Les représentants 
cementetaugmentésavisibilité des régions sont: Jean Lapierre 
etsacrédibilité. Ufauttoutefois (Nord-Ouest), Marie-Paule 
ajouter que le programme Coulombe (Nord-Est), Gilbert 
«Vieillir en santé», dont le [ge 
financement de 10 000$ a été 
subvientionné parle ministère 
du Patrimoine canadien, à 
beaucoup contribué à cette 
visibilité, surtout chez les 
membres etlaclientèle mêmes 
delaFédération. «Centsoixante- 
dix personnes ont assisté aux 
rencontres depuis le début, a 
mentionné Femande Bergeron, 
coordonnatrice du programme. 
De cenombre, cent vingt-neuf, 
ontassisté régulièrement toutes 
Les rencontres sans exception». 
Les membres ont aussi profité 
de l'occasion pour élire leur 
nouveau conseil. d'adminis- 
tration. Jeannette Létourneau, 


Lemire (Ce 
Bélanger (Sud). 

Quant à Mme Thérèse 
Laplante,sacol-laborationavec 


Alberta Council on Aging lors 
desrencontres de concertation 
portant sur les compression 
gouvemementales lui ont été 
plus que bénéfiques. En effet, 
le conseil lui a demandé de 
faire partie de l’un de ses 
comités. Sans avoir donnéune 


tre) et Richard | réponse définitive laprésidente 


sortante de la FAFA se dit très 
intéressée par cette dernière 
offre, 
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Les parents veulent en savoir plus sur leur rôle 


q 

la Loi scolaire 
albertaine, a reçu la sanction 
royale, le 25 mai. Dans la 
pratique, cette nouvelle loi 
controversée introduit des 
changements qui, entre autres, 


accro les responsabilités des 
parents au sein du système 


Scolaire. Forte de son mandat 


deconseillèreauprèsdescomités à 


de parents de la province, la 
Fédération des parents 
francophonés de. l'Alberta 
(FPFA) a organisé, en fin de 
semaine demière, une session 
d'information pour aider les 
parents à mieux comprendre 
ce qui les attend. 

«de suis très inquiet de ce 
qui va se passer et du rôle que 
je vais avoir à jouer. Je suis 
supposé siéger au comité de 
parents et j'ai compris que les 
rôles allaient changer, alors 

merais m'informer un peu 
plus pour transmettre l'in- 
formation aux autres parents 
qui n'ont pas pu venir», à 
expliqué André Hébert de St- 


CE 
Gérard Bissonnette, représentant du ministère de l'Éducation, 
s'adresse aux parents. 
Paul. Etcommeluiunetrentaine à participer au processus de 
deparentssesontdéplacéspour consultation qui se déroule 
prendre part à l'atelier. présentement danse province 
Bien que la Loi 19 ait déjà que Gérard Bissonnette, 
été adoptée, plusieurs inter- représentant du ministère de 
rogations demeurent puisque _ l'Éducation, 2 bien voulu être 
larèglementation,elle n'existe l'animateur de l'atelier, «Le 
pas encore. Et c'est dans le _ processus de consultationnous 
but d'en expliquer les grands _ permet d'aller chercher l'avis 
principesetd'inciterlesparents et les recommandations des 


+ Canadian Parents for French 
À la défense des programmes d’immersion 


EDMONTON- «J'aime parler 
en français», déclare Jennifer 
M ant ee a 
seignante à Westlock, lors du 
congrès provincial de Canadian 
Parents for French qui a eu lieu 
Resume à jan à Elena 
ane enanele 
D nn em 

A 
cran RON EE RUE 
des nombreux avantages retirés 
de la connaissance d'une langue 
End Cesar der 
quelques années le nombre 
dope à pores 
d'immersiona plafonné et, selon 
ne TER 
Fa Pine 
29 130élèves sont inscrits dans 
da nn d'a 
Sr pren ie programme 


d'immersion est chancelant et anglophone; nous l’en- 
menacé. richissons», lance Jennifer 
IL est ressonti de la rencontre Jones. 


Lors de son congrès, le CPF 
se penchait sur l'avenir des 
programmes d'immersion. 
L'importance économique de 
connaître plus qu'une langue 
a été soulignée à plusieurs 
reprises, L'essentiel, selon un 
participant au congrès, ce n'est 
pas d'apprendre nécessairement 
le français mais une deuxième 
tune troisième langue et cet 
apprentissage se fait plus 
facilement sil'enfant est jeune. 

Le CPF organise pré- 
sentementuntourée nationale 
pour faire la promotion de 
l'immersion. Les responsables 
souhaitent à a fois recruter de 
nouveaux élèves et s'assurer 
que ceux qui sont présentement 
inscrits enimmersion ÿ restent. 


que le milieu ambiant n’est pas 
jours réceptifau programme 
immersion. Les parents doivent 
re beaucoup de pressions pour 
obtenir un programme d'im- 
mersion et le maintenir, 
C'estgrâceau CancdianParents 
for French que Westlock a un 
programme d'inmersionexplique 
Jennifer Jones, en ajoutant qu'il 
y à des occasions où c'est mal 
vudeparierenfrançaisal'école. 
Cerains anglophones éprouvent 
de la rancoeur contre le 
programme d'immersion. 
Les élèves et enseignants 
doiventcontinuera sensibiliser 
ceux qui se croient menacés 
par les programmes d'im- 
mersion. eNous ne mettons pas. 
en danger la communauté 


Les manoirs francophones 
souhaitent la fusion 


EDMONTON- Afin de faire face 
aux compressions budgétaires 
gouvemementaes concemant les 
logements pouraînés,lesmanoirs 
Saint-Joachim et Saint-Thomas- 
d'Aquin d'Edmonton désirent 
s'amalgamer. C'estlamnonce qu'a 
fait le gérant du manoir Saint 
Joachim d'Edmonton, Léo Bosc, 
lors de la réunion amuelle de 


Fédération des aînés franco- 
albertains 

Selon lui, une adminisration 
conjointe des deux. manoirs 
francophones, parce qu'elle serait 
moinsonéruseetoulserzitemiron 
200 logements, éviterait une 
fermer éventuelle ou même la 
fusion obligatoire avec d'autres 
foyers anglophones. 


Ia donc enjoint les personnes 
présentes à la réunion à faire de la 
publicitéenleurfaveurdanslebut 
de conserver une liste d'attente 
coninuelle d'ainés francophones. 
Ainsi, les deux manoirs seraient 
assurés de toujours fonctionner à 
pleine capacité et démontrerat le 
réel besoin d'avoir un service en. 
français. 


re É Veuillez prendre note que Le Franco ne 
sera pas publié au cours du mois de juillet. 


N° dernier numéro avant les vacances sera 


Aù 


disponible le 1° juillet. Votre. journal sera 
ensuite de retour le vendredi 5 août. 


Albertains par rapport à ces 
rôles etresponsabilités-l, pour 
qu'à la suite, le ministre puisse 
élaborer des règlements qui vont 
beaucoup préciser la loi», 
explique. 

D'autre part, les parents 
présents à la rencontre de la 
FPFA Ont aussi participé à un 


Chronique 
Bien-être 


par France Savard, psychologue 


deuxième atelier portant sur 
l'élaboration d'une collabora- 
tion étroite entre l'école et le 
comité de parents. Il va sans 
dire qu'avec la nouvelle loi, 
qui donne unplus grand pouvoir 
dedécisionau comité de parents, 
ce partenariat prend de plus en 
plus d'importance. 


La pyramide aux pouvoirs 
relationnels... 


Chou! Chou! Le train du Pays de la santé et du bien-être 
m'emporte vers es secrets des relations interpersonnelles. 
Le débarque: «Madame, veuillez compléter ce mini-sondage» 

tes-vous quelqu'un qui (répondre par «toujours», «la 
plupart du temps», «rarement» ou «jamais»): 

- gère ses conflits d'une manière positive? 

- travaille bien avec d'autres personnes? 

- s'entend avec une variété de personnes, qu’elles soient 
de la même origine ou d'une culture différente? 

- est capable de maintenir des relations intimes? 

- sait faire des compromis et négocier à l'avantage des 
parties en cause? 

- recherche et maintient une amitié satisfaisante autant 
pour soi-même que pour ses amis(es)? 

- peut s'amuser facilement avec d'autres? 

- sait écouter sans juger? 

- respecte les promesses faites? 

- peut garder un secret? 

- se sent bien sans pour autant être constamment le centre 
d'attention? 

- à généralement une attitude positive? 

- voit et célèbre les qualités chez les autres? 

- avertit avant d'arriver et part quand c'est le temps? 

-n'hésite pas à secourir un(e) ami(e) qui à besoin d'aide? 

Finalement, choisiriez-vous d'être ami(e) avec vous- 
même? Pourquoi? 

Les contacts humains sont aussi importants dans voire 
vie que l'eauetl'air, En tant que créature sociale, il estsain 
de développer un système de soutien interpersonnel qui 
satisfait l'ensemble de vos besoins. 

Parexemple, avez-vous dans votre vie actuelle quelqu'un 


Quelqu'un avec qui vous avez du pl 
Quelqu'un à qui vous pouvez donner? 

Sivous avez répondu «rarement» ou «jamais» à plusieurs 
énoncés du sondage précédent, vous auriez avantage à 
développer vos pouvoirs interpersonnels. Plusieurs ateliers 
de formation s'offrent dans ce domaine (estime de soi, 
communication, affirmation de soi, gestion de conflits, 
etc). Si des blessures du passé ou des difficultés vous 
semblent insurmontables, consultez un conseiller. existe 
également de nombreux groupes de soutien. Ils offrent un 
environnement sécurisantet positif à celui qui besoin d'un 
support émotionnel suplémentaire. Inscrivez-vous à des 
activités qui correspondent à vos intérêts personnels et vous 
donnent la possibilité, du même coup, de rencontrer des 
gens intéressants (classe de yoga, club d'exercice, club de 
bridge, comité de votre église, cours offerts parles services 
d'éducation aux adultes, etc.). 

Ce mois-ci, prenez le temps d'appeler une personne 
significative dans votre vie pourlui dire que vous l'appréciez 
ou encore prenez le risque de renouer avec cette personne 
du pâssé qui vous était chère. Faites les premiers pas vers 
celui ou celle avec qui vous avez actuellement un différend. 
Maintenez les ponts car, lorsqu'une tempête de la vie 
survient, ilest réconfortant de savoir qu'un pont nous aidera 
à traverser d'une rive à laut 


Pour commentaires ou suggestions: 
#201, 10328 - 81 Avenue, Edmonton, (Alberia) T6E 1X2 
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+ Willet - 


Que la majorité l'emporte? 


La société canadienne change. C'est réouissant. Et peut-être bien un peu 
“inconfariable», comme tout ce qui comporte um par d'inconna. Autrefois, là 
Uès vaste majorité de la population était d'origine européenne, donc blanche, 
catholique où protestant. Bref, rien de trop dépaysan 

Ce m'est plus aussi simple, Ceux que l'on appelle les «Néo-Canadiens» 
arrivent de différents coins du monde. La plpart débarquent chez nous avec 
ferme désire contribuer à l'évolton de leurnouveau pays Danseur bagages, 
ilsapporent cependant des traditions et des eroyances qu'ils soubatontpréserver, 
2 des degrés divers. 

C'est à que le bât blesse, parfois. y a une dizaine de jours, par exemple, 
Les membres dela Légion royale eanadienne ont it anon» au port du turban dans 
leurs locaux, Certains imterprètnt le refus des sk de se découvrir comme un 
refus de so conformer aux traditions de eur pays d'adoption. 

Heureusement, la rencontre de deux elles ne donne pas toujours leu à de 
Lesaffromtements. Avec un peu de bonne volonté, onpeutparvenirä une sation 
ui satsfasse ls deux pates. J'étais par exemple insrie à un cours offer par 
l'Université Athabasca. Pour répondre à une demande grandissante, l'institution 
2 adapté le contenu de ce cours de bas aux besoins des éudiats dont la langue 
matemelle n'est pas l'anglais. 

{Un cerain mercredi soir, je me présente en clase à l'heure habituelle 
Surprise personne n'est au rendez-vous. J'apprends parasite que es éndiants 
ont décidé, la semaine précédente, de retarder temporairement le début du cours 
de 30 minutes pour que ceux qu le désirent puissent observer les rites du 
Ramadan, Pendant cet période, les musulmans doivent jeüner entre le lever ct 
Le coucher du soleil, Puisque le cours devait débuter à 18, la majorité des 
étudiants de la classe —qu sont musulmans et pratiquants devaient aendre 
Ge rentrer à la maison, vers 22h, ævant de pouvoir manger. Le soleil se couche 
ver 18h en février 1 sffisat donc de reporter le début du cours pour que chacun 
puisse prendreune bouché avant de se metre au travail, À l'usage, arrangement 
S'estavéré avantageux pour tous. Plus nécessaire d'avalerun sandwich toutrond 
dans P'autobus entree travail € l'université. 

{Un changement apporté par désir de respecter les besoins des uns a fini par 
satisfaire tou le monde, Certains auraient pu faire valoir que «l'heure c'est 
l'heure ei que rien, dans Les règlements de l'université, ne stipule qu'il faille 
faire preuve de souplesse pourrespecterles convictions religieuses des étudiants. 
Mais n’aurait-il pas été bien bête de s'opposer pour une question de principe? 


Les lecteurs auront sans doute remarqué que quelques changements ont té 
apportés à la page éditoriale. Dans le but de rationaliser l’utilisation de l'espace, 
le texte d'opinion est désormais plus court. Puisque son ton est également plus 


personnel, nous l'avons rebaplisé «billet». R ni u Q 


Soirée musicale à l’École du Sommet 
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ST-PAUL- Les élèves de l'École du Sommet, sous la direction de messieurs 
Serge Larochelle et Jean-François Bugeaud, ont présenté le mercredi 25 mai 
une soirée de musique et de chant. Les hôtesses de la soirée étaient Rachelle 
Faucher et Leanne Buryn. Après le concert, un goûter préparé par les parents 
à été servi. 

Jean-François Coulombe 


L'École d'évangélisation recrute 


ST-PAUL- Fondée en 1992 avec l'appui de l'archévêque de Saint-Boniface, 
coll catholique d'évangélisation, situé à St-Malo au Manitoba, a récemment 
complété sa deuxième année d'activités. L'école a pour but d'offrir aux personnes 
intéressées l'occasion de vivre un stage de prière et d’évangélisation. Puïsqu'il 
de la seule institution de ce genre dans l'Ouest canadien, l’école attire 
régulièrement des Franco-Albertains. Pendant la première année, l'institution a 
été dirigée par Amand Laing, qui est originaire de la région de St-Paul. 
Maintenant de retour à St-Paul, il cherche à mieux faire connaître l'école dans 
la région. Gertrude Tremblay l'aide dans ses effons. Venant toute juste de 
terminer un stage de neuf mois à l'école elle croit «qu'on est jamais trop vieux 
pour apprendre... surtout sur la religion». L'école, que l'on peut rejoindre au 
(204) 347-5396, offre aussi un camp d'été. 


Jean-François Coulombe 


Nomination à l'école Voyageur 


MEDLEY-Nicole Bugeaud-Croteau vient d'être. 
nommée directrice adjointe de l'école Voyageur. 
Elle remplacera Raymond Demers, qui assumera 
la direction du Centre scolaire communautaire 
de Plamondon. Le contrat de mademe Bugeaud- 
Croteau est de deux ans. La nouvelle directrice 
adjointe de l'école Voyageurenseignaitauparavant 
à Bonnyvilie. Elle a aussi été présidente de ë 
T'ACFA régionale de l'endroit. Sr n 
Nicole Bugeaud-Croteau 
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+ La mission du lac la Biche 


Près de deux siècles d'histoire 


THIBEAU 
LAC LA BICHE- La vieille 
mission du lac la Biche sera 
l'hôte, en juillet prochain, de 
l'événementle plus attendu chez 
Les francophones dela province: 
la Fête franco-albertaine, 
Malgré les maux financiers qui 
la tourmentent présentement, 
la mission compte à son actif 
plus d'un siècle d'histoire qui 
lui donne, aujourd'hui encore, 
sa raison d'être. 
Sur la route du nord 

Fondée en 1853 surles rives 
du lac la Biche où se situe 
maintenant la petite localité, 
la mission est rapidement 
devenue un centre important 
d'activités. En raison de sa 
location stratégique, elle était 
le principal centre de ra- 
vitaillement pour toutes les 
autres missions du nord de 
l'Alberta. De grands entrepôts 
Y ont été construits afin de 
garder les marchandises, qui 
étsientensuite acheminées, par 
bateaux, un peu partout dans 
le nord. Malheureusement, 
l'arrivée du chemin de fer et 
desroutesterrestres autournant 
du siècle lui a vite fait perdre 
son importance. 
Une plaque tournante 

Mais que ce soit dans ces 
moments de grande activité ou 
parlasuite a missionatoujours 
étéreconnue comme un endroit 
d'avant-garde. C'est à, entre 


Nouveauté au Carrefour N 


FABRIQUE 


La mission du tac la Biche. 


truction de bateaux, ont ajouté 
à la vie animée de la vieille 
mission, 

L'endroit était aussi un lieu 
deculteodlareligion catholique 
était prédominante. La mission 
fut donc érigée en paroisse par 
Mgr Legal en 1915, sous le 
tire et l'invocation de Notre- 
Dame-des-Victoires. 

Grands bouleversements 

Construite trop près du poste 
de traite établi parla Compagnie 
du Nord-Ouestetla Compagnie 


autres, que sont apparues la 
première scierie et la première 
imprimerie de la province, Déjà, 
en 1862, les Soeurs Grises 
arrivaient de Montréal pour y 
installerune école résidentielle 
et industrielle. Les Filles de 
Jésus ontpris la relève en 1905 
et ce, jusqu'en 1963. C'est 
également à la mission du lac 
là Biche que certains modes 
d'agriculture furent ex 
périmentés, D'autrésindusties, 
comme la pêche et la cons- 


Pre Lac Biche. 99 15 
(Ph: Ares proies, 4084) 
L'éguise dela mission du lac la Biche. 


L'Aetion Offre d'emploi 


CREME Graphiste demandé 
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delabaie d'Hudson, la mission 
a connu son premier boulever- 
sement en 1856, alors qu’elle 
a été déménagée sur son site vendredi 1“ juillet, aura lieu 
actuel. Parniles faitsimportants _ l'ouverture officielle et Le fi5# 
qui ont aussi marqué l'histoire _fry, dégustation de poisson frais 
de Ia mission, on se souvient du lac la Biche. Une pièce de 
delatomadequiacomplètement | théâtre relatant l'histoire de la 
détruit l'église et endommagé mission, une célébration 1i- 
le pensionnat ainsi que le turgique réunissant plusieurs 
presbytère. En 1922, l'église groupes de la foi chrétienne, 
était déjà reconstruite et le. des activités sportives pourtoute 
presbytère le fut en 1924. lafamillesontquelqueséléments 
Les festivités de la programmation parmi tant 

Diverses activités sont d'autres quise déroulerontlors 
prévues à l'occasion de cette _ de cette grande fin de semaine. 


grande Fête franco-albertaine 
sur Le site de la mission du lac 
la Biche. Entre autres, le 


Conseil scolaire régional 
du centre-nord 


INVITATION... 
Aux gens d'affaires 
et professionnels 


Laconsellscolirerégionldu cenire-nordassumera en septembre lagestion 
de cinq écoles dans La région d'Eämonton et devra de temps autre fire 
des achats de matériaux, produies et services professionnels divers pou 
bon foetionnement de ces écoles et du bureau central. 
Nous sommes entrain de constituer ne it de fouriseurs ete profession 
el à qui nous pourrions nous adresser cas échéant Les individus, firmes, 
commercon cu. inéreé à ipurrsur cu ni ont pa de ar parvenir 
par écrit leurs nom, adresse et numéro de téléphone ans qu'une cours 
‘deseipiondes services ou prodls qu'ils ofrentausousigné. Prière de ne 
pas éléhoner ou flécoplr ces renseignements. 

M. Jean-Claude Giguère 

Secrétaire-trésorier 

Conseil scolaire régional du eentre-nord no 4 

8815D -92* Rue 

Edmonton, Alberta T6C 3P9 


CONSEIL SCOLAIRE FRANCOPHONE 
RÉGION DU CENTRE-EST WP 3 


G.P.249, 4922.51 Avenue, S.Pau, AB TOR 240 
Tél: (409) 645-2882 Télécopiur 645-2045 
nn gta Ré Shots anti Ge Mons 


AVIS AUX INTÉRESSÉS! 


Lo Conseil de coordination pour l'éducation des francophonss de la 
région du centre-est {les régions d'Athabasca, Lac La Biche, S-Paul, 
Bonnyvll at Cold Lake) de 'Aibarta convoque les personnes Inéras* 
sées à l'éducation française dans ces régions à une réunion 
ifermation, d'échange et da concertation. 


Mandat du Conseil do coordination: 
6) repérer es parents adsl on ver de arte 23 qui ivnt dans la 
région. far valairleur rot conformément à ea arc etieur présenter les 
“vor oplonsquicxstonten co qui rat ensoignament do eurs erants 
L) avaler avecles parent francophones anisbles en vraie 23 
qui abiont dans Ia régon ot se fa le danseur d l'enslgnoment on 
français: 

fair enseignement en français des enfants de parents adnissbles on 
voru di arcle 23 en assurant prestaion de sens par intermédiaire ur 
consel scolaire ou dune auto régionale; 

4) pousser La geson et ls contéle des écoles francophones le plu loin 
possible {en étbBscant une école francophone qu or mini paruns 
auto régional), où 1 nombre le just 

æ 

0) conceler les autariés régionale, les consels scolaires et le ministre 
rélaivement à toute quesien se rapporant à lensolgnament en français. 


Vita Queiotte Lionel T.Rénilerd 
Paint Deer gén 
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Le Camp Unisson 
Fort MeMurray 
Cliente visée: francophones 
et élèves enimmersion âgés de 
6à12 
Acüvi 
ans plastiques, théâure, inter- 
prétation de la nature, premiers 


ainsi' qu'une semaine d'é- 
quitation et de plein air qui 
aura lieu aux R&D Liver 
Stables. 


ans. 


sportsdivers, chant, 


ins, lors des camps de jour, 


Rivière-la-Paix 
Ciientèle visée: francophones 
et francophiles âgés de 7 à 17 


Activités: deux camps de 
cyclo-tourisme permettant aux 
jeunes de découvrir la région 
toutenleuroffrantune formation 
en sécurité et en entretien de 
vélo. Une expé 

organisée dans les Rocheuses 
{trajet Banff-Jasper) avec des 


Dates et lieux: du 11 au 15 


Clientèle visée: enfants 
francophones et élèves en 
immersion âgés de 7 à 11 ans. 

Activités: semaines thé 
matiques avec jeux divers, 
bricolage, chansons, natation, 
excursions, etc. 

Dates: dud juillet au 19 août, 
du lundi au vendredi. 

Pour plus de renseignements, 
communiquez avec Monique 
au 961-3665. 


ion est 


Camp Beau Jour * 


eee .. Dates: du 4 au 8 juillet, du randonnées dans les montagnes 
Le Camps des Pirates” Centre de plein air 11 au 15 juillet, du 18 au 22 et une descente de rapides en 
Bonn) Lusson juillet, du 25 au 29 juillet, du … canot pneumatique. 
Clientèle visée: francophones 1% au 5 août (semaine 
âgés de 5 à 10ansetélèvesen Clyde d'équitation) et du 8 au 12 juillet (7 à 9 ans) départ de 
immersion âgés de 6 à 10 ans. Clientèle visée: tous les août. Falheret arrivée Jean-Côté; du 
Activités: semaines thé- francophones et francophiles Pourplusderenseignements, 25 au 29 juillet (10 à 12 ans) 


âgés de 8 à 12 ans. 
Activités: vie de camp avec 
activités variées dontle canotage, 
le bricolage-nature et les jeux 
coopératifs. . 
Dates: du 3 au 8 juillet, 10 
au 15 juillet, du 17 au 22juillet, 
du 24 au 29 juillet, du 7 au 12 
août, du 14 au 19 août et du 21 
«au 26 août. 
Pourplusde renseignements, 
composez le 469-4401. 


matiques (art et artisanat, 
ordinateurs, musique et chant, 
etc). Jeux et excursions. 
Dates: du4juiletau 19 août. 
Pour plus derenseignements, 
composez le 826-5275. 


Terre des Jeunes. 
Calgary 

Clientèle visée: francophones 
et francophiles âgés de Sà15 +, 
ans. 

Activités: le programme est 
axé sur créativité, le respect 
etla découverte de La nature. IL 
comprend des activités très 
variées dont les sports, la 
natation, Les arts plastiques, les 
ans d'imerprétation et des 
excursions en forêt. 

Dates: du 4 juillet au 19 août, 


Camp soleil 
Edmonton, Beaumont 
et Sherwood Park 
Activités: jeux coopératifs, 
projets d'art, chant, découverte 
de la nature er excursions. 
Clientèle visée: francophones 
et francophiles âgés de 6 à 10 


communiquez avec Tommy 
Doucet ou Jean-Luc Simard en 
composant le 791-7700. 


Camps de jour 
Plamondon 

Clientèle visée: les 4 à 12 
ans 

Dates: du 18 au 22 juillet (4 
À 6 ans), du 25 au 29 juillet (7 
à 9 ans), du 1* au 5 août (10 à 
12 ans), du 8 au 12 août (4 à 8 
ans) et du 15 au 19 août (9 à 12 
ans). 

Pourplusderenscignements, 
composez le 789-3896. 


(@ 


départ de Falher et arrivée à 
Peace River: expédition Banff- 
Jasper (13 à 17 ans) du 13 août 
au 20 août départ de Falher. 
Pourplus de renseignements, 
communiquez avec Anne Bégin 
ou Chantale Doucette en 
composant le 837-2296. 


St-Paul 
Clientèle visée: enfants 
francophones et francophiles 
âgés de 5 à 12 ans. 
Activités: jeux coopératifs, 
bricolage, chant et excursions. 
Dates:du4juilletau 19 août, 
du lundi au vendredi. 
Pourplus de renseignements, 
composez le 645-4800. 


ous les jours, du lundi au ans. 2) 
vendredi (sauf le 1 août) Dates:du4 juillet au 26août, 22 
Pourplusde renseignements, _ du 25 au 29 juillet et du 1°'au = 
5 août. 
Gagné en composant le 244-_ Pourplusderenseignements, 
ETES composez le 4694401. 
+ Camps d'été 


grès Mondial Acadien 


La Société Acadienne de l'Alberta (S.A.A } organise un 
voyage au Congrès Mondial Acadien qui se tiendra du 12 
au22 août 1994. Le voyage seffectueraen autobus dans 
le cadre de la Caravane des Retrouvailes. 

Durée +21 jours 

Départ d'Edmonton, Alberta + le vendredi 5 août 
Anivée à Edmundston, NB.» le jeudi 11 août 
Départ de Moncton, N.-B. » le lundi 22 août 
‘Anivée à Edmonton, Alberta + le vendredi 26 août 


(Coût: 400$ par personne/ranspor seulement 
{aleretour) Limite 85 personnes 

Pour de plus amples détails: 

ou pour réservaion, 

contactez Muguette 

en composant le: 


(403) 468-6983 


La détente et l'aventure 


EDMONTON- Les jeunes francophones et 
francophilesn'aurontguère raison dese plaindre 
que c'est «plate» cet été, puisqu'ils pourront 
participer de nombreux camps d'été organisés 
dans la plupart des régions de la province. 

Larégionale de Rivière-la-Paix,parexemple, 
tente d'aitirer la clientèle des adolescents 
avec une expédition de cyclo-tourisme dans 
les montagnes Rocheuses, offerte en 
collaboration avec une compagnie de Calgary. 

Lors de cette excursion, les jeunes iront de 
Banff à Jasper en vélo. Ils s'arréteront, en 
route, pourvisiterle champde glace Columbia, 
pourdescendre des rapidesen canot pneumatique 
et pour effectuer des randonnées dans la 
nature. 

Les employés du Camp Cyclo-Fun sont 
enthousiasmés par cette expédition. «Nous 
avons hâte d'y aller nous aussi», explique 
‘Anne Bégin, coordonnatrice. Les organisateurs 
doivent toutefois,avoiraumoinsdixinscriptions 
avantle 10 juin pour pouvoiraller de l'avant. 
Tousles jeunes de la province peuvent participer 


à ce camp. 
Poursapar, Monique Beaunoyer, directrice 
du Camp Franco-Fun qui auralieu à St-Albert, 
avouequecen'estpastoujours facile d'organiser 
un camp d'été. La planification des activités 
etietransportdes enfant lors deleursexcursions 
sont deux tâches qui demandent beaucoup de 
temps et d'énergie. Cependant, le travail est 
valorisant. «Présentement, ce qui est le plus 
enrichissant c'estle fait de voir l'évolution et 
Le développement du camp», explique-t-elle. 
Les camps d'été permettent aux jeunes de 
s'amuseren françalsetde rencontrer de nouveaux 
amis. Selon Monique Beaunoyer, elapremière 
Journée, les enfants sont assez timides, mais 
par suite, is deviennent beaucoup plus à 
aise.» 

Les camps d'été sont très appréciés par les 
jeunes. Monique Beaunoyer dit avoir reçu des 
‘évaluations très positives. «Les jeunes de 11 
ans, quiensontleurdemière de participation, 
regreltent beaucoup de pas pouvoir prendre 
part au camp l'été suivant. Ils disent que ça 
va leur manquer.» 
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Un été chaud à FJA 
L CAROLE THIBEAULT_] 


EDMONTON. À l'amivée des 
grandes vacances plusieursélèves 
du secondaire voient les deux 
longs mois d'été comme une 
occasion de metre leurs talents 
à contribution et gagner un peu 
d'argent. Cetre année encore, 
Francophonie jeunesse de 
I’ Alberta (FJA) met surpied ses 
Compagnies jeunesse de services 
pour aider les jeunes à se créer 
un emploi. 

«Le but du projet, c'est que 
les jeunes apprennent travailler 
ensemble et à gérer une 
entreprises, explique Pierre 
Bergeron, directeur de FA. En 
fait, les Compagnies jeunesse 
de services calquent les 


du bon fonctionnement de l'automne. De plus, Sélina a 
l'entreprise. aussi le mandat d'établir une 
À Cette année, les Compagnies | programmarionpourlesmembres 

jeunesse deservicesontprésemtes de 18 et plus, une clientèle qui 
dans les régions de Rivière-la- à toujours été un peu délaissée 
Paix, d'Edmontonetde Calgary _ par FJA. 
et les responsables sont Ensuite, Zacharie Magnan, 
respectivementSyivianne Tailleur aussi agent de projet, est 
(624-8855), Chantal Cyr (469- responsable du dossier des Jeux 
1344) ct Paul Klassen (249- francophones de l'Alberta 
8532). que dumarketngde l'association. 

Mais ane sont paslesseules  Lesamateursdepleinairseront 
activitésprévuesparFJA aucours aussi ravis d'apprendre que la 
de la saison estivale. D'abord, _ section d’Edmonton est en train 
SélinaKruchten agente deprojet _ d'organiser une fin de semaine 
pourl'association,estencharge de canot-camping dans les 
d'élaborer la programmation | Rocheuses et une excursion de 
jeunesse pour la Fête franco- spéléologie (exploration de 
| albertaine qui se tiendra les 1“, _ cavernes). 

2et3juille. Elledonneégalement L'automne amènera avec lui 
coopératives de travail où les desontemps pourla préparation _le souper-bénéfice annuel et un 
membres, en plus d'offrir un du 3* Parlement jeunesse de stage de formation en leader- 
service, sont aussi responsables Chantal Cyr, Sélina Kruchten et Zacharie Magnan. l'Alberta qui se tiendra à ship. 


4500 km à la queue leu leu 


CAROLE THIBEAU pour la première fois, en Louisiane et du Manitoba se 
EDMONTON-La Caravane des Saskatchewan. LesamediGaoût, joindront à l'équipe pour 
Retrouvaillesse prépare pourla _unesoiréeculurelleattendrales l'accompagner jusqu'à la fin du 
traversée du Canada l'occasion _ voyageurs Saint-Boniface. Le _ parcours. La Caravane franchira 
du Congrèsmondialacadienqui lendemain, is suivront la route la frontière du Nouveau 
se déroulera en Acadie au mois _ dunorddel'Ontarioets’aréteront | Brunswick. le 11 août,cts’arréera 
d'août 1994. Dé, la période pour une nouvelle étape à à Edmundston, Et c'est le 12 
d'inscription est en cours etes _ Géraldton. Hsserendrontensuite _ août, après plus de 4500 km d 
caravanierssepréparentpource à Sudbury où une autre soirée route, qu'ils aiteindrone le site 
grand voyage de sept jours. culturelle sera à l'horaire. Le du Congrès mondial acadien.. 

Une messe célébrée à mardiescarvaniersserendront Les organisateurs de la 
Edmonton marquera d'abord le _jusqu'àOttawaobuneréception Caravane travaillent _pré- 
départ des caravaniers, le jeudi spéciale les attend ainsi qu'une sentement à finaliser le projet. 
4août. Vendredi, ils quitteront autre soirée. Le prochain arrêt _ Les intéressés peuvent obtenir 
lacapitalealberaine,parcourront _ se fera à Montréal,le 10août,où _ plus d'infomation en appelant 
858 kilomètres, et s’arréteront, des personnes de France, de _ au 468-6983. 


Portes ouvertes 


DONNELLY- Histoire et généalogie sont au programme d'une journée «Portes ouvertes» 
organisée par la Société historique et généalogique de Smoky River et la Société généalogique 
des Franco-Albertains. Le mercredi 15 juin, les visiteurs sont attendus de 10h à 21h au Centre 
historique de Donnelly. Ils pourront notamment voir une exposition de photographies de 
Donnelly, Girouxville, Jean-Côté, McLennan, Kathleen, Falher, Guy, Tangent, Marie-Reine et 
Saint-1sidore. Un goûter leur sera aussi servi. 


Les Compagnies jeunesse de services d'Edmonton, de Rivière- 
La-Paix et de Calgary, qui furent misent sur pieds par FA. sont 
des entreprises de services qui créeront des emplois d'été pour les 
jeunes francophones de 14 à 18 ans. Les compagnies ofiront des 
services à leur communauté pendant les mois de juillet et août. 
Pendant ce temps, les jeunes acquierront des compétences dans 
les domaines de gestion d'affaires, le leadership et les relations 
publiques. Nous invitons donc aux jeunes iméressés à 
communiquer avec leur aviseur(e) de leur région: 


Rivièrela-Pair  Sylvianne Tailleur 624-8855 


Edmonton Chantal Cyr 469-1344 


Calgary Paul Klasen 249-8532 


Moi, je <pouce> 


pour LE FRANCO 


Campagne de financement annuelle du seul hebdomadaire de langue française en Alberta. 


Le Coup d’pouce, du 1°’ maï au 15 juin 1994 


Aidez-nous à vous informer. 


LE FRANCO sollicite vos dons pour lui permettre de poursuivre son développement et s’assurer qu’il continue d’être 
présent partout en Alberta... 


Moi, je «pouce» pour Le FRANCO, je participe au Coup d'pouce! Voici mon don pour le Coup d'pouce 


Nom Faites votre chèque ou mandat-poste 
Adresse : —— à l’ordre du Franco 
Ville : Code postal : 


5$ 10$ 20$ 


50$ 100$ et pl 
Ê FRA D au service de sa communauté... $ $ pus 
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- Bourbon Gautier 


Country à la québécoise? 


MICHEL BOUCHARD «On dirait que, chez nous, Le 


EDMONTON- La vague de country n'apas grandi avec les 
popularité delamusiquecountry | nouveaux styles tandis qu'aux 
déferle en Amérique mais, au _ États-Unis, l'abeaucoupchangé. 


Québec, onnefaitqu'ytremper Là-bas, 


y à plusieurs sortes 


sesoreilstimidement. Une des _ decountry:le country de George 
rares vedettes du country au Strait, le country-swing, le 
Québec, BourbonGautier,tente _country-rock, qui est comme 
depercerlesmarchés canadien- du Southern-rock, et Ricky 
anglais et américain avec son Skaggs, qui est plus près du 
nouveau disque Camelback _blucgrass.» 

Road. Il était de passage à Ed- Bourbon Gautier a été élevé 


montonrécemmentpourenfaire dans les villes 


ières de 


la promotion. Noranda, au Québec, et de 

«Le country, au Québec, est Sudbury, en Ontario, ce qui à 
resté très traditionnel, nous influencé son évolution ar- 
explique BourbonGautir. C'est _tstique. Selon lui, le country 
près des rigodons et les thèmes _ etles blues sont la musique des 
sont restés les mêmes.» travailleurs. 

Ce n'est pas que lamusique «Le country c'est comme le 
country n'ait pas d'adeptes au _ blues de Blancs, explique-t-il. 


Québec. 


Mais elle demeure C'estdelamusique “deracines”, 


toujours marginale, surtout à _ de la musique très directe ès 
Montréal, et les productions simple.» Le chanteur dit, 
sont souvent quasi artisanales. toutefois, ne pas aimer les 


CARC-MNC 


LE] 


Le GNRC, prhpargenime ske technique ou pays cabee 
ares parties ends à améliorer compéisrté  Cnoda 
Prétentement Pr gremme dl àerscherche iaatril(PARD 
dés saine de cars en te@maage dust sont 
prete de rame, qu crterot par lu kodeship à sue 
manier etleméértn du rl d'exolene 64 RC: 


Conseiller{ère}s en 
technologie industrielle (CTI) 


Généraliste [conception de machines 
mécanique) 

Scarboraugh (Ont de ré. :1D:94-03-FA (poste de 3 ms} 
Électronique - logiciels (matériel informatique, 
conception électronique, programmation] 
Sarborough(Oniario] NP de réf: D-94-4FA (pose de 3 en 
Chimie eH{ou) biochimie (scences des aliments cou} 
biochimie des plantes) 

Soshotoon (Saakokhewen = de 8. : D-94:14-FA (confia) 


Biotechnologie informatique eteu) technologies de 
information) 

Dame Noule co) dei 19941074 ram, 
cu 

Traitement des matériaux-modélisationinformatisée 
Oman deré.:D-P4-09-A bling, pose de 
Voire dëf 

Vous astres pates et moyennes etreps dons et 
Fond erooges araluion de robme indus ai 
que lcrisemen debout tdearnablté Vouslariseez 
Éiembiaton c'ccr pate tchique au programmes 
aucevkesquofenie NRC oganimesprain de rech, 
Éonresgosememanenaneqeiunnetéetcolige 
panier cnecmoog que PAR Voudeer ent 
Ecbir et mainenr un réseau de cote en pu de lavorier à 
coma afin des id canaenne dans des pédalés 
Pare a dec pu gérée 


Vos compétences 
Vous devez avoir un Gplôme uen en génie où en science 
ne vexpérence parinente enrecharhe nduiale dons'undes 
domaines mentionnés à dun coulé une expétenceenrechercre 
2 divoppement concepiion, roduin, asurance qualité ou) 
Senice tchmicecommercial, vou faut aus posséder des 
<connasances priiques en sémintatin, notamment en ce qui 
ancame la geson de profes, gestion es certes de ro sue 
Aance eu) ces siMtscomnexes,Bvousincombera d'asurer to; 
éplcemens en ce qui ati au its chele int etat téunions 
gun. A maim indiens patiulèes tou ces poses enigent 
aconnaisance de 'ngis.L comaisiance de anglaise du rnças 
es eee pourlepotes bagues. Une vlan de blé 
He fete 

Échee de raement: son es quais, masimum de 694925. 
Fa de réaition négocie 

Pouren voir rartage veuillez envoyer vor curl ta avant 
Le 2 in 1994, en indiquant le umbre de tltence approprié, au 
Groupe Recrutement et dotation, Comell matlonal de 
recherches Canada, ttama (Ontario) KIA OR. 

Le CNRC saut ou pre de 'Éq n matière d'emplol. 
imminent 


Énme Gmne Crea Canadä 


url = génie 


country-pop qui s'éloigne de 
cette tradition. «Le pop, c'est 
une mode, précise-t-il. Çadure 
un an, deux ans. Ça passe du 
disco, au grunge, au rap. Ça 
change beaucoup tandis que le 
country c'est'une musique “de 
racines”, c'est un style musical 
querupeuxétudieretdans lequel 
1 peux évoluer.» 

Bourbon Gautiéraenregistré 
sonnouveau disque à Nashville, 


Bourbon Gautler 


fantastique enregistrer à-bas, 
constate-+i. Is font ça l'année 
longue, depuis toujours etquand 
tuarrveslà, çacoule de source.» 

1 a été accueilli chaleu- 
reusement à Nashville. «Les 
musiciens me disaient: “Tu 
devrais déménager ci ettenter 
ta chance”, raconte-t-il. Mais, 
c'est plus facile à dire qu'à 
faire. 1 faudrait que je laisse 
ma famille. Je n'aurais pas de 


la Mecque du country. «C'est 
ss 


carrière ici.» 

Bourbon Gautierestsatisfait 
dusuccès de son premier disque 
quis’estvendu à plus de 10 000 
exemplaires au Québec. Il est 
très conscient aussi du fait que 
le succès est imprévisible. «Tu 
n'embarques pas dans cette 
“business” pourfairedel'argent, 
afime-t-il.Tun'as pas vraiment 
de plans. Avoir un plan, c'est 
bon pourles gens de marketing; 
la compagnie de disque ou la 
compagnie de distribution. Toi, 
tu le fais parce que tu aimes 
ça» 

Lechanteura faitlapremière 
partie des spectacles de Billy 
Ray Cyrus et Kenny Rogers, 
lorsqu'ils étaient de passage à 
Montréal. Selon l'artiste 
québécois, le fait de vendre des 
millions de disques n'est pas 
monté à la tête de ces grandes 
vedeues. «Ondirait qu'il savent 
où mettre ça dans l'échelle de 
valeurs artistique. Aux États- 
Unis, Vince Gill marche fort 
de ce temps-là, mais ça fait dix 
ans qu'ilbdche pour y arriver.» 

Bourbon Gautier convient 
qu'il n'y a pas urès longtemps 
le country étaitrès caricatural: 
«Les chanteurs étaient tous 
habillés avec des franges, des 
grosses boucles etdes diamants. 
Ils avaient la bague avec Le fer 
à cheval et le char avec les 
comes en avant, I n'y avait 
pas grand monde qui pouvait 
s'identifier à ça.» 

Le chanteur croit que sa 
musique a une approche très 
moderne tout en restant fidèle 
au country traditionnel et à ses. 
racines. Ce style ne plait pas 
nécessairement àtoutle monde. 
«Au Québec, ceux qui aiment 
le westem considèrent que je 
fais du rock, pas du country», 
explique-t-il. 1 fait, toutefois, 
une mise garde. Encherchant 
à plaire à tout le monde, la 
musique country risque, à son 
avis, de perdre ce qui la 
caractérise etquifaitsa richesse. 
«il faut faire attention que ça 
ne devienne pas du pop.» 


Développement et 
Paix à la recherche 
de francophones 


a 
et Paix est un organisme à but 
nonlucratifqui a pour butd'aider 
au développement humanitaire 
DE 1e ao ete 
sensibilisant les Canadiens à 
ces problèmes. En Alberta, 
Ke responsible Mans de 
ler ne que proie 
pepe 
ecrans pes foeau. Les 
francophones intéressés à en 
savoir plus peuvent se rendre, 
1994 à 19h30, à la 

Res 
On y tiendra une réunion 
expliquant: les objectifs du 
Saone ol etes 
avis 


L'école Father Jan célèbre ses travailleuses 


LUCIE ON n _. 
SAINT-ALBERT- C'estle jeudi 
2 juin dernier que les autorités 
de l'école Father Jan de Saint 
Albert —devenue une école 
d'immersion en 1978— ont 
célébré et remercié les huit 
dames qui, tour de rôle depuis 
13 ans, ont réussi, par leur 
inlassable dévouement Aétablir 
le programme scolaire et créer 
esprit communautaire qui 
prévauttoujours et que plusieurs 
écoles pourraient envier. À 
l'instar de celle-ci, il y a 66 
écoles communautaires dans 
la province. 

En 1980, la direction de 
l'école Father Jan à exploré 


l'idée de formerune école com 
munautaire. L'année suivante, 
ce projet est devenu réalité. 


L'école est ouverte à la 
panicipation dela communauté. 
Parexemple, chaque semaine, 


Dernière rencontre du Projet femme 

SAINT-PAUL-C'estavecunpeu aussi élaborer un plan d'action. 
de tristesse que des femmes ont Le premier atelier a eu lieu en 
participé à la demière rencontre novembre. Depuis cette date, des 
du Projet Femme qui a eu lieu au femmesdelarégionde Saint-Paul 
Centre culturel de Saint-Paul, le _onteu l'occasion de se rencontrer 
31 mai. Le but du projet ét de à maintes reprises pour parager 
_cemer les besoins et intérêts des 
femmes et de trouver des moyens 
pour améliorer leurs conditions 
devieetce, Moutfge. Onvoulat 


Jeursexpériences. MarcellaGascon 
agissaitcomme coordomnaticedu 
projet. Celui-ciaétérendupossible 
grâce à une aide financière du 
ministère du Patrimoine canadien, 

Jean-François Coulombe 


Faroisses francophones 
Messes 


du dimanche 


EDMONTON 
Immaeuiée-Conception 
10830 = 360 Rue 
Dimanche: TOO 


Saint Abort 
Chapelle Connelh 
ckiney 
9, Muir Drive 
Dimanche: 0h 


Sainte-Anne 
9610 166 Rue 
Dimanche 10h30 


SaintThomes d'Aquin 
8410-89 Rue 


Une fois par année, 
nous nous arrêtons pour 
saluer nos concurrents. 


À l'occasion de la Semaine nationale des 
transports, GN Amérique du Nord rend hommage 
aux autres entreprises de transport. 


Samedi 16h80 
Dimanche 90 8 11h 


SaintJonchim 
9928-1100 Rue 
ed 17 
Dimanche: 10h30 
Landau vendredi 7h 


Base Mlaire d'Edmenton 
12 hapal de Lanesstr Park 


sus ee 
Te 
CALGARY en avec ue du camionnage. En 
Es See cn 
pee Son pen en 
Es Sa Ga À da our ro 
ee 
Connelfy Pr SNA 
Mekinley Lid. marchandises en vrac — comme les céréales, le 


charbon, la potass er Le soufre — dans des wagons 
assiques demeure Le pivot de nos activités. 

Toutefois, limermodal poursuit rapidement 
son essor dans cene région. C'est pourquoi nous 
Aagrandissons nos terminaux ; nous améorons Le 
Aux des tra entre Winnipeg et Chicago, va 
Duluth ; et nous offrons un service able de trains 
de conteneurs gerbés aux clients d'outre-mer qui 
one escale au port de Vancouver. 

Parce qu'à CN Amérique du Nord, notre 
préoccupation constante est de maintenir le 


Salon Funéraire 


10011 - 1148 Rue “Canada ur a voie du progrès 
Edmonton, Alberta EN 
re AMERIQUE OU VOS 
S. Muir Drive 256, ru ie 
Abe | Sherveod Park Un content vire portée 


HSS2222 4642226 
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des personnes âgées s'yrendent 
pour offrir de petits services. 

Les 427 élèves qui fré- 
quentent l'école Father Janont 
pour la plupart été inscrits à la 
matemelle, sur une base de 
15% français et 25% anglais, 
pour ensuite poursuivre leurs 


études jusqu'en 6 année. Voici 
Ja liste des dames dont l'école 
Father Janasouligné l'excellent 
Lravail: Monique Holm, Denise 
Vanopdenbosch, Marie Ga- 
mache, Léonie Chugg, Sylvia 
Jackson, Louise Dubois et 
Jeannette Symbaluk. 


HAE noce Deence 
AVIS AU PUBLIC 


CHAMPS DE TIR DU CAMP WAINWRIGHT 


Des exercices de tir auront lieu de jour et de nuit aux champs de 
tir du camp Wainwright, dans la province de l'Alberta, jusqu'à 
nouvel ordre. 


Les champs de tr sont une propriété administrée par le MN, 
sise ausud de laville de Wainwrightentreles routes principales 
n° 13etn' 14, etintersectée parla route n°41, dans les cantons 
42 à 45, rangs 5 à 9, à l'ouest du quatrième méridien, dans la 
province de l'Alberta. Au besoin, il est possible d'obtenir une 
description détaillée de la propriété de Wainwright en s'adres- 
santau chef du Génie construction du Détachement des Forces 
canadiennes de Waimwright (Alberta). 


MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres objets explosifs sombla- 
bles sont dangereux. ne faut pas en ramasser i an garder en. 
souvenirs, Si Vous trouvez ou si vous avez en votre possession 
tout objet que vous eroyez être un explosif, veuille le signaler 
la police locale; on vellera alors à son enlèvement. 


Il est formellement interdit de pénétrer dans ce secteur sans 
autorisation 


OTTAWA, Canada 
1762077 


ME Pain Defence 
AVIS AU PUBLIC 


CHAMP DE TIR DU CAMP SARCEE 


Des exercices de tir auront lieu pendant le jour au champ de tir 
du camp Saroce jusqu'à nouvel ordre. 


Description de la zone dangereuse: 


Champ de tr du camp Sarcee 


Le champ de ti estune propriété administrée parle MDN, s 
dans le canton n° 23, rangs 2 et 3, à l'ouest du cinquième 
méridien, dans La réserve indienne de Sarcee, 

‘ouest de ia ville de Calgary. Au besoin, il est pos 
une description détaillée en s'adressant au chof du Génie cor 
truction de la BFC Calgary. 


MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, bus stautres objetsexplosifs semblables 
sont dangereux. Il ne faut pas en ramasser ni en garder en 
souvenirs. Si vous trouvez ou si Vous avez en votre possession 
tout objet que vous croyez être un explosif, veulz le signaler 
àla police locale; on veillera alors à son enlèvement. 


11 est formellement interdit de pénétrer dans ce secteur sans 
autorisation 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 
OTTAWA, Canada 
1763077 


Canadä 
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BON DE COMMANDE 


deze PASSEPORT et écmmomtz 1 & x 
DENT io e ds De 
| Sem j A collaboration es organisations suivantes: 
pen l Ro Fédération des as franco-aberal.es 
1 Ce pont Theme ! ù Fédération des parents francophones de ’Atberta 
1 aoutes 1e 1 Francophone Jeunesse de l'Alberta 


1 Étudiants (Cane d'identérequise) x 215 
} Enfants (6à 12 as) 
À. Brant an mie) 


Société Radlo-Canada Alerta 
ALFA. rovinciae régional de Plmondon) 
Bureau du Québee 

| Ministre du Patrimoine canadien 

! a vor bon de commande ave vtr chèque ou asie: | ‘Alberta Foundation for the Arts 

7 cena Pain en l Land Tout Amon 

Le ue | Arts Cap a À Bari Sri 


ANouaRE TOTALE raSErOITS 


Un médaillon 
commémoratif 


BONNYVILLE- Lucien 

F- 
Croteau ont reçu le médaillon 
du père François Bonny, oeuvre 
de M. Herman Poulin de Saint- 
Paul. L'ACFA régionale la 
remettra officiellement à la 
Société historique et gé- 
néslogique du Lakeland en 
juillet prochain. Le père 


Dans le but de vous off un melleur service La Franco vous offre une 

chronique de pes annonces. 

Far $ pour 20 mots où moine pour 1 semaine 

moins pour 2 semaines. Pus de 20 mots: 10e de 

encadrées: ajoutez 3,50 $ pour l'ncaromont. Ve 
TPS. 


Croteau et Lucienne Mer 


Tutos les peltes annonces doivent nous parvenir accompagnées 
du palement:chlque ou mandat post à ar Bureau gant nel 

noce ns sera accapiée par phone. Toute annulation Peut 
A aie pa tél es mm te 4800061 ra 
Nous n'acceptons pas os fais d'appol.Fales voir chèque ou mandat. 
poste à ordre de 


Le Franco, 8923-82 Avenue, Edmonton (Albert), T8C 0Z2 


MEET | Mavom Sr-Joscum | François Bomny rit mis. 
ird'apéäence proie. heu | Iniaiamèficonaelmancirux |. sionnaire, met je 
eanelmaen || sjonnaire,membre de la Société 


des pèresblancsd'Afrique. Mais 
comme le climat d'Afrique ne 
convenait pas à santé, il est 


réside cnforable, rs de épis 
arearouve np ail tj de 


ane Donne ensel heat revenuau Canada pour coloniser 
nous. l'Ouest. Fondateur de la 
Ça (devons [Le Gour dexérane préoarmss | paroisse Saint-Louis, c'est 


recherchent gardiens) pour juil. La 


pemomnedoitimerirenfnr ip | Ge isesréenrpories ste 


ancneniaene | d'ailleur au père Bonny que la 


Sonessiseune | pes ARE de By ie dan Pen 
46) Re 
C’est par la pratique qu’on s’améliore! 


BONNYVILLE- Pour une 
deuxième année consécutive, ER 
J'ACFA régionalede Bonnyville, 
avec la collaboration du Centre 
éducatif communautaire de 
d'Albens, apuoffruncoursde 
français langue seconde pour 
adultes. C'est dans une at- 
mosphère très détendue que les 
étudiants ont pu parfaire leur : 
nuicaionen français. «Au 
iveau intermédiaire, ils 
comnaissenassezde vocabulaire 
maisils doivent arriver à vaincre 
18 peur ques boque d : GS Cestdansunestmosphbe res détendue que es élèves ont Pu 
plusieurs lnations». | 
commenterl’enseignante, Lucie parfaire leur communication en français. 
Lavoie Elleajoutequelesprogrs _ en plus de français. La dernière fait qu'il s'agissait d'un petit 
accomplis en cinq semaines _ classe fut un réel succès, ils ont _ groupe abeaucoup favorisé leur 
seulementsontremarquables. «Au eu la chance de discuter et apprenissage. Lagéneétantmoins 
débutducours, ilss'exprimaient d'échanger avec des invités grande, une complicité s'est 
fancophones. Le haut niveau _insullée npidement entre les 


principalement en anglais, puis 
graduellement, il y a eu de plus _ de motivation deséudiants etle participants. 


Les lecteurs du Franco sont priés de noter que le BLOC-NOTES ne sera plus publié. 1 ÿ 
a plusieurs années, cet espace était mis à la disposition des associations grâce à une commandite 
S'AGT. Mais le journal n'a plus ceute source de revenus et n'a désormais plus les moyens d'offrir 
cet espace gratuitement. Aussi les organismes qui veulent annoncer leurs activités peuvent 
maintenant acheter de l'espace publicitaire ou encore s'adresser à la responsable du calendrier 
culturel publié chaque mois dans nos pages (Lyne Lemieux, ACFA provinciale, 466-1680). 


asONNEMEE 
AU nee MENT 
et CHANGE‘ 


TARIFS _— 
[ltan:19,26$ []2ans:34,24$ [] Hors Canada: 34.24$(TPS incluse) 


I: Les membres de L'AC.FA root un abamaent GRATUIT au Franco, 
Aétsanz us aubusau de vtr régal pour venir membre. 


Lors SE 


! dm és 
fi née 
ï Ve. Price. 
! Poire Cote pos. 
À Codeposat. comp du. 
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Lucien Croteau et Lucienne Mercier-Croteau. 


__À votre service 
DR R.D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Plèce 302, 8225 - 105 rue 
Edmonton, Albora T6E 4H2 


SHORNEYS pPTICAL 


Paul Lorieau 
‘Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 1126 Rue, Edmonton. Abarta 166 208 (Cologo Plazc) 


CADRIN DENTURE CLINIC 
Bernard Cadrin 


Tél: 439-3707 


Édifice GB. 8562 - 82e avenue 


Bur.: 439-6189 Rés: 465-3533 


-DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTITE 


850, West Grove Professional Bldg. 


10230 - 1426 rue 
Edmonton, Alberta TSN 3Y6 Tél.: 455-2389 
Dr J. Georges Sabourin 
BA.MD.FRGS.(C) 

Obstéicien Gynéco 


303 Hys Centre 
11010 - 10le Rue 
Fämonton, Alberta TSH 4B8 


Tél: 421-4728 


DÉRY PIANO SERVICE 


LAN rte ent 


té: (403) 454-5733 
11809, 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


# 
Dr Léonard Nobert 
Dentiste 


54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta TN 1C9 
Téléphone: 459-8216 


MoCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 


Edmonton (Alberta) TSJ 3Y4 tél 
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L'Amérique succombe à la fièvre du soccer 


JACQUE: 


f 


NTM de cette fièvre, qui se propage WoridCupUSA94" … * l'Allemagne demeurentle choix 

CALGARY- Pourlapremière dans chaque pays où le soccer 20 des parieurs.. La Hollande, 
deson histoire, la coupe se pratique. Cependant, la 

du monde de soccer aura lieu situation change rapidement, 

aux États-Unis. L'événement si on en juge par la vente de 

débutele 17juinpourseterminer _ billets. Plus de 95 % des billets 

un mois plus tard. disponibles pour les 52 joutes 


l'Italie etl'Argentine sont aussi 
de sérieux aspirants au titre de 
champions du monde. 
Comme à chaque coupe du 
monde, une équipe surlaquelle 


Ce tournoi suscite du tournoi se sont envolés lasuitedelaphaseéliminatoire. personne ne misait cause des 


l'enthousiasme sur chaque _ rapidement. 


Parmi elles, notons celles de surprises. Ona qu'à se souvenir 


continent Jusqu'ici l'Amérique Plusieurs équipesde grande la France et de l'Angleterre. du Camerounet du Zaïre. Cette 
du Nord semblait être à l'abri _ renommée ne sont plus en lice _Les formations du Brésil et de _ année, la Suisse pourrait jouer 


le rôle d'équipe «cendrillons. 

Les grands noms du soccer 
eur marque Lors 
: Beckenbauer, 
Platini, Müller, Maradona et, 
bien sûr, Pélé. Quel sera le 
joueur-vedette de la coupe du 
monde 1994 ? 

Vous le saurez en regardant 
latélévision car le réseau TSN. 
diffusera toutes les parties. 


Face au 
courage 


Jetez un coup d'oeil 

sur vos pièces de un 

dollar. Parmi celles-ci, 

vous trouverez sans doute 

le nouveau dollar du Souvenir 

1994 illustrant le Monument 

commémoratif de guerre du Canada. Ce dollar, produit par la 
Monnaie royale canadienne, qui fabrique routes les pièces de monnaie 
courante du pays, rend hommage au courage des Canadiens et à leur 
contribution à la cause de la paix et de la liberté. Pour le Canada et 


le monde entier. 


Jamais nous n'oublierons leur courage. 
La nouvelle pièce de un dollar en fait foi. Pour toujours. 
Admirez le courage. Au creux de votre main. 


Le dollar du Souvenir. 
Recherchez-le. Utilisez-le. 
Pour le Souvenir. 


Peur de plus ample rensinements url pradus 
de éi «Souvenr et Paix de a Mere role 
éamaliene, compose 1 800 267-1871 


Monnaie royale … Royal Canadian 


canadienne Mint 


